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AMANDMANI

Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane poziva Odbor za industriju, istraživanje i 
energetiku da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Transformacija prema nultoj neto 
stopi emisija već dovodi do golemih 
industrijskih, gospodarskih i geopolitičkih 
promjena u cijelom svijetu, koje će postati 
sve izraženije s napretkom svijeta prema 
dekarbonizaciji. Put prema nultoj neto 
stopi otvara velike mogućnosti za širenje 
industrije Unije s nultom neto stopom 
emisija, pri čemu se iskorištava snaga 
jedinstvenog tržišta, tako što se promiču 
ulaganja u tehnologije u području 
obnovljive energije, tehnologije 
skladištenja električne i toplinske energije, 
dizalice topline, mrežne tehnologije, 
tehnologije obnovljivih goriva nebiološkog 
podrijetla, elektrolizatore i gorivne članke, 
fuziju, male modularne reaktore i povezana 
najkvalitetnija goriva, tehnologije hvatanja, 
uporabe i skladištenja ugljika te 
tehnologije energetske učinkovitosti 
povezane s energetskim sustavom i njihove 
lance opskrbe, čime se omogućuje 
dekarbonizacija naših gospodarskih 
sektora, od opskrbe energijom do prometa, 
zgrada i industrije. Snažna industrija s 
nultom neto stopom emisija u Europskoj 
uniji može znatno doprinijeti učinkovitom 
postizanju klimatskih i energetskih ciljeva 
Unije, kao i drugih ciljeva zelenog plana, te 
otvaranju radnih mjesta i poticanju rasta.

(6) Transformacija prema nultoj neto 
stopi emisija već dovodi do golemih 
industrijskih, gospodarskih i geopolitičkih 
promjena u cijelom svijetu, koje će postati 
sve izraženije s napretkom svijeta prema 
dekarbonizaciji. Put prema nultoj neto 
stopi otvara velike mogućnosti za širenje 
industrije Unije s nultom neto stopom 
emisija, pri čemu se iskorištava snaga 
jedinstvenog tržišta, tako što se promiču 
ulaganja u tehnologije u području 
obnovljive energije, tehnologije 
skladištenja električne i toplinske energije, 
dizalice topline, mrežne tehnologije, 
tehnologije obnovljivih goriva nebiološkog 
podrijetla, elektrolizatore i gorivne članke, 
fuziju, male modularne reaktore i povezana 
najkvalitetnija goriva, tehnologije hvatanja 
i skladištenja ugljika, čistu tehnologiju 
koja se temelji na inovativnim 
tehnologijama u području voda, 
uključujući tehnologije koje koriste 
energiju valova, plime i oseke i osmozu, te 
tehnologije energetske učinkovitosti 
povezane s energetskim sustavom i njihove 
lance opskrbe, čime se omogućuje 
dekarbonizacija naših gospodarskih 
sektora, od opskrbe energijom do prometa, 
zgrada i industrije. Snažna industrija s 
nultom neto stopom emisija u Europskoj 
uniji može znatno doprinijeti učinkovitom 
postizanju klimatskih i energetskih ciljeva 
Unije, kao i drugih ciljeva zelenog plana, te 
otvaranju radnih mjesta i poticanju rasta.
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Amandman 2

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Kako bi se ostvarili ciljevi za 2030., 
potrebno je u prvi plan staviti neke od 
tehnologija s nultom neto stopom emisija, 
među ostalim i zato što one mogu znatno 
doprinijeti ostvarenju nulte neto stope 
emisija do 2050. Te tehnologije uključuju 
solarne fotonaponske i solarne termalne 
tehnologije, tehnologije u području 
obnovljivih izvora energije na kopnu i na 
moru, tehnologije baterija/skladištenja, 
dizalice topline i tehnologije geotermalne 
energije, elektrolizatore i gorivne članke, 
održivi bioplin/biometan, tehnologije 
hvatanja i skladištenja ugljika te mrežne 
tehnologije. Te tehnologije iznimno su 
važne za otvorenu stratešku autonomiju 
Unije jer građanima omogućuju pristup 
čistoj, povoljnoj i sigurnoj energiji. S 
obzirom na njihovu ulogu za te bi 
tehnologije trebalo osigurati još brže 
postupke izdavanja dozvola, dobivanje 
statusa od najveće nacionalne važnosti u 
okviru nacionalnog prava i dodatnu 
potporu za privlačenje ulaganja.

(10) Kako bi se ostvarili ciljevi za 2030., 
potrebno je u prvi plan staviti neke od 
tehnologija s nultom neto stopom emisija, 
među ostalim i zato što one mogu znatno 
doprinijeti ostvarenju nulte neto stope 
emisija do 2050. Te tehnologije, među 
ostalim, uključuju solarne fotonaponske i 
solarne termalne tehnologije, tehnologije u 
području obnovljivih izvora energije na 
kopnu i na moru, tehnologije 
baterija/skladištenja, dizalice topline i 
tehnologije geotermalne energije, 
elektrolizatore i gorivne članke, održivi 
bioplin/biometan, tehnologije hvatanja i 
skladištenja ugljika, mrežne tehnologije i 
čistu tehnologiju koja se temelji na 
inovativnim tehnologijama u području 
voda, uključujući tehnologije koje koriste 
energiju valova, plime i oseke i osmozu. 
Te tehnologije, uključujući određene 
sastavne dijelove i određene strojeve koji 
se prvenstveno upotrebljavaju za 
proizvodnju tih proizvoda, iznimno su 
važne za otvorenu stratešku autonomiju 
Unije jer građanima omogućuju pristup 
čistoj, povoljnoj i sigurnoj energiji. S 
obzirom na njihovu ulogu za te bi 
tehnologije trebalo osigurati još brže 
postupke izdavanja dozvola, dobivanje 
statusa od najveće nacionalne važnosti u 
okviru nacionalnog prava i dodatnu 
potporu za privlačenje ulaganja.

Amandman 3

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) Razvoj rješenja za hvatanje i 
skladištenje ugljika u industriji koči 
nedostatak koordinacije. S jedne strane, 
unatoč sve većem cjenovnom poticaju za 
CO2 u okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama, industrije su pri ulaganju u 
hvatanje emisija CO2 koje bi bilo 
ekonomski održivo suočene s velikim 
rizikom da neće moći pristupiti 
dozvoljenom skladišnom geoprostoru. S 
druge strane, ulagači u prve skladišne 
geoprostore za CO2 imaju početne 
troškove za njihovu uspostavu i procjenu, 
čak i prije nego što mogu podnijeti zahtjev 
za izdavanje dozvole za regulatorno 
skladištenje. Tržišnim akterima u 
planiranju ulaganja može pomoći 
transparentnost potencijalnog kapaciteta 
skladištenja CO2 u smislu geološke 
prikladnosti relevantnih područja i 
postojećih geoloških podataka, posebno iz 
istraživanja pogona za proizvodnju 
ugljikovodika. Države članice trebale bi 
takve podatke objaviti i, imajući na umu 
buduće potrebe, redovito izvješćivati o 
napretku u razvoju skladišnih geoprostora 
za CO2 i odgovarajućim navedenim 
potrebama za kapacitetima utiskivanja i 
skladištenja kako bi se zajednički postigao 
cilj na razini Unije za kapacitet utiskivanja 
CO2.

(13) Razvoj rješenja za hvatanje i 
skladištenje ugljika u industriji koči 
nedostatak koordinacije. S jedne strane, 
unatoč sve većem cjenovnom poticaju za 
CO2 u okviru sustava EU-a za trgovanje 
emisijama (EU ETS), industrije su pri 
ulaganju u hvatanje emisija CO2 koje bi 
bilo ekonomski održivo suočene s velikim 
rizikom da neće moći pristupiti 
dozvoljenom skladišnom geoprostoru. S 
druge strane, ulagači u prve skladišne 
geoprostore za CO2 imaju početne 
troškove za njihovu uspostavu i procjenu, 
čak i prije nego što mogu podnijeti zahtjev 
za izdavanje dozvole za regulatorno 
skladištenje. Tržišnim akterima u 
planiranju ulaganja može pomoći 
transparentnost potencijalnog kapaciteta 
skladištenja CO2 u smislu geološke 
prikladnosti relevantnih područja i 
postojećih geoloških podataka, posebno iz 
istraživanja pogona za proizvodnju 
ugljikovodika. Države članice trebale bi 
takve podatke objaviti i, imajući na umu 
buduće potrebe, redovito izvješćivati o 
napretku u razvoju skladišnih geoprostora 
za CO2 i odgovarajućim navedenim 
potrebama za kapacitetima utiskivanja i 
skladištenja kako bi se zajednički postigao 
cilj na razini Unije za kapacitet utiskivanja 
CO2. Kako bi se osiguralo da se 
kapacitetom utiskivanja ostvari očekivano 
uklanjanje CO2 i kako bi se izbjegla 
neupotrebljiva imovina, potrebno je do 
2030. uspostaviti vrijednosne lance 
hvatanja i skladištenja ugljika, 
uključujući hvatanje i prijevoz te 
skladištenje.

Amandman 4

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 13.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13a) Dodatne mjere politike ključne su 
za osiguranje provedbe planiranja 
prekogranične infrastrukture. 
Pristupačnost i povezanost cjelokupnog 
raspona modaliteta za transport ugljičnog 
dioksida (CO2) ima ključnu ulogu u 
provedbi projekata za hvatanje i 
skladištenje ugljika te projekata za 
hvatanje i uporabu ugljika. Modaliteti 
obuhvaćaju brodove, teglenice, vlakove i 
kamione kao i fiksne objekte za spajanje i 
pristajanje, za ukapljivanje, privremeno 
skladištenje i pretvarače CO2 radi 
njegovog daljnjeg transporta cjevovodima 
i namjenskim načinima prijevoza. Kako bi 
se postigao cilj Unije od 60 milijuna tona 
godišnjeg operativnog kapaciteta 
utiskivanja CO2 do 2030., Komisija bi 
trebala izraditi plan infrastrukture za CO2 
s mjerama za stvaranje regulatornog i 
financijskog okvira za uspostavu 
jedinstvenog tržišta hvatanja i skladištenja 
ugljika u EU-u.

Amandman 5

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Ključno usko grlo za ulaganja u 
hvatanje ugljika, koja su danas sve 
isplativija, dostupnost je operativnih 
skladišnih geoprostora za CO2 u Europi, na 
kojima se temelje poticaji iz Direktive 
2003/87/EZ. Radi širenja tehnologija i 
povećanja vodećih proizvodnih kapaciteta 
EU treba uspostaviti trajne skladišne 
geoprostore za CO2 koji su dozvoljeni u 
skladu s Direktivom 2009/31/EU36 i 
kojima će se odgovoriti na buduće 
potrebe. Utvrđivanjem cilja Unije od 50 
milijuna tona godišnjeg operativnog 
kapaciteta utiskivanja CO2 do 2030., u 

(14) Ključno usko grlo za ulaganja u 
hvatanje ugljika, koja su danas sve 
isplativija, dostupnost je operativnih 
skladišnih geoprostora za CO2 u Europi, na 
kojima se temelje poticaji iz Direktive 
2003/87/EZ. Radi širenja tehnologija i 
povećanja vodećih proizvodnih kapaciteta 
EU treba uspostaviti trajne skladišne 
geoprostore za CO2 koji su dozvoljeni u 
skladu s Direktivom 2009/31/EU36, kojima 
se prednost daje skladištenju neizbježnih 
industrijskih emisija iz industrijskih 
procesa u kojima je teško smanjiti emisije. 
Utvrđivanjem privremenog cilja Unije od 
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skladu s očekivanim kapacitetima 
potrebnima 2030., relevantni sektori mogu 
koordinirati svoja ulaganja u europski 
lanac vrijednosti za prijevoz i skladištenje 
CO2 s nultom stopom emisija u Europi koji 
može poslužiti industrijama za 
dekarbonizaciju njihovih operacija. Tom 
početnom uspostavom kapaciteta 
poduprijet će se i daljnje skladištenje CO2 
u perspektivi za 2050. Prema procjenama 
Komisije Unija bi do 2050. trebala hvatati 
do 550 milijuna tona CO2 godišnje kako bi 
ostvarila cilj nulte neto stope emisija37, 
među ostalim uklanjanjem ugljika. Takvim 
kapacitetom skladištenja odsad dostupnim 
u industrijskim razmjerima smanjit će se 
rizik ulaganja u hvatanje emisija CO2, koje 
je važan alat za postizanje klimatske 
neutralnosti. Kad se ova Uredba uključi u 
Sporazum o EGP-u, na odgovarajući 
način prilagodit će se cilj Unije od 50 
milijuna tona godišnjeg operativnog 
kapaciteta utiskivanja CO2 do 2030.

60 milijuna tona godišnjeg operativnog 
kapaciteta utiskivanja CO2 do 2030., u 
skladu s očekivanim kapacitetima 
potrebnima 2030., relevantni sektori mogu 
koordinirati svoja ulaganja u europski 
lanac vrijednosti za prijevoz i skladištenje 
CO2 s nultom stopom emisija u Europi koji 
može poslužiti industrijama za 
dekarbonizaciju njihovih operacija. Tom 
početnom uspostavom kapaciteta 
poduprijet će se i daljnje skladištenje CO2 
u perspektivi za 2050. Kako bi cilj Unije 
ostao u skladu sa stvarno dostupnim 
skladišnim kapacitetima i potražnjom, 
Komisija bi taj cilj trebala prilagoditi u 
skladu s procjenom adekvatnosti 
uzimajući u obzir podatke prikupljene za 
potrebe ove Uredbe. Prema procjenama 
Komisije Unija bi do 2050. trebala hvatati 
do 550 milijuna tona CO2 godišnje kako bi 
ostvarila cilj nulte neto stope emisija37, 
među ostalim uklanjanjem ugljika. Takvim 
kapacitetom skladištenja odsad dostupnim 
u industrijskim razmjerima smanjit će se 
rizik ulaganja u hvatanje emisija CO2, koje 
je važan alat za postizanje klimatske 
neutralnosti. Kad se ova Uredba uključi u 
Sporazum o EGP-u ili se ratificiraju drugi 
sporazumi između Unije i trećih zemalja o 
skladištenju CO2, procjena adekvatnosti i 
odgovarajući kapacitet utiskivanja CO2 
prilagodit će se na odgovarajući način.

_________________ _________________
36 Direktiva 2009/31/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 
geološkom skladištenju ugljikova dioksida 
i o izmjeni Direktive Vijeća 85/337/EEZ, 
Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 
2000/60/EZ, 2001/80/EZ, 2004/35/EZ, 
2006/12/EZ, 2008/1/EZ i Uredbe (EZ) 
br. 1013/2006 (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 140, 5.6.2009., str. 114.).

36 Direktiva 2009/31/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. travnja 2009. o 
geološkom skladištenju ugljikova dioksida 
i o izmjeni Direktive Vijeća 85/337/EEZ, 
Direktiva Europskog parlamenta i Vijeća 
2000/60/EZ, 2001/80/EZ, 2004/35/EZ, 
2006/12/EZ, 2008/1/EZ i Uredbe (EZ) 
br. 1013/2006 (Tekst značajan za EGP) 
(SL L 140, 5.6.2009., str. 114.).

37 Detaljna analiza uz Komunikaciju 
Komisije (2018/773) „Čist planet za sve: 
Europska strateška dugoročna vizija za 
prosperitetno, moderno, konkurentno i 
klimatski neutralno gospodarstvo”.

37 Detaljna analiza uz Komunikaciju 
Komisije (2018/773) „Čist planet za sve: 
Europska strateška dugoročna vizija za 
prosperitetno, moderno, konkurentno i 
klimatski neutralno gospodarstvo”.
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Amandman 6

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Definiranjem skladišnih 
geoprostora za CO2 koji doprinose cilju 
Unije za 2030. kao strateških projekata za 
tehnologije s nultom neto stopom emisija 
CO2 može se ubrzati i olakšati razvoj 
skladišnih geoprostora za CO2, a sve veća 
industrijska potražnja za skladišnim 
geoprostorima može se usmjeriti u 
troškovno najučinkovitije skladišne 
geoprostore. Sve je više iscrpljenih 
plinskih i naftnih polja koja su na kraju 
svojeg korisnog vijeka trajanja i koja bi se 
mogla prenamijeniti u sigurne skladišne 
geoprostore za CO2. Osim toga, industrija 
nafte i plina potvrdila je da je odlučna u 
namjeri da započne s energetskom 
tranzicijom te raspolaže sredstvima, 
vještinama i znanjem potrebnima za 
istraživanje i razvoj dodatnih skladišnih 
geoprostora. Kako bi se postigao cilj Unije 
od 50 milijuna tona godišnjeg operativnog 
kapaciteta utiskivanja CO2 do 2030., 
sektor mora objediniti svoje doprinose 
kako bi hvatanje i skladištenje ugljika kao 
rješenje za klimatska pitanja bilo dostupno 
prije nego što to bude potrebno. Kako bi se 
osigurao pravodoban i troškovno učinkovit 
razvoj skladišnih geoprostora za CO2 na 
razini Unije u skladu s ciljem EU-a za 
kapacitet utiskivanja, nositelji odobrenja 
za proizvodnju nafte i plina u EU-u trebali 
bi doprinijeti tom cilju razmjerno svojim 
kapacitetima za proizvodnju nafte i plina 
te pritom biti spremni na suradnju i 
uzimanje u obzir drugih doprinosa trećih 
strana.

(15) Definiranjem skladišnih 
geoprostora za CO2 koji doprinose cilju 
Unije za 2030. kao strateških projekata za 
tehnologije s nultom neto stopom emisija 
CO2 može se ubrzati i olakšati razvoj 
skladišnih geoprostora za CO2, a sve veća 
industrijska potražnja za skladišnim 
geoprostorima može se usmjeriti u 
troškovno najučinkovitije skladišne 
geoprostore. Sve je više iscrpljenih 
plinskih i naftnih polja koja su na kraju 
svojeg korisnog vijeka trajanja i koja bi se 
mogla prenamijeniti u sigurne skladišne 
geoprostore za CO2. Osim toga, industrija 
nafte i plina potvrdila je da je odlučna u 
namjeri da započne s energetskom 
tranzicijom te raspolaže sredstvima, 
vještinama i znanjem potrebnima za 
istraživanje i razvoj dodatnih skladišnih 
geoprostora. Kako bi se postigao 
privremeni cilj Unije od 60 milijuna tona 
godišnjeg operativnog kapaciteta 
utiskivanja CO2 do 2030., sektor mora 
objediniti svoje doprinose kako bi hvatanje 
i skladištenje ugljika kao rješenje za 
klimatska pitanja bilo dostupno prije nego 
što to bude potrebno, pri čemu bi se u 
obzir trebala uzeti procjena adekvatnosti 
koja se provodi kako bi se ocijenila 
održivost kapaciteta skladištenja i 
privremenog cilja. Kako bi se osigurao 
pravodoban i troškovno učinkovit razvoj 
skladišnih geoprostora za CO2 na razini 
Unije u skladu s ciljem EU-a za kapacitet 
utiskivanja, gospodarski subjekti koji 
prodaju naftne derivate, prirodni plin ili 
ugljen u EU-u trebali bi doprinijeti tom 
cilju razmjerno svojim emisijama 
stakleničkih plinova te pritom biti spremni 
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na suradnju i uzimanje u obzir drugih 
doprinosa trećih strana.

Amandman 7

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Skupno uzimajući u obzir te ciljeve, 
kao i činjenicu da Unija ima nizak 
kapacitet za proizvodnju određenih 
elemenata lanca opskrbe (kao što su 
inverteri te solarne ćelije, pločice i ingoti 
za solarnu fotonaponsku energiju ili katode 
i anode za baterije), cilj godišnjeg 
kapaciteta Unije za tehnologije s nultom 
neto stopom emisija trebao bi biti 
približavanje ili postizanje ukupne godišnje 
referentne vrijednosti za proizvodnju od 
najmanje 40 % godišnjih potreba za 
uvođenjem do 2030. za tehnologije 
navedene u Prilogu.

(18) Skupno uzimajući u obzir te ciljeve, 
kao i činjenicu da Unija ima nizak 
kapacitet za proizvodnju određenih 
elemenata lanca opskrbe (kao što su 
inverteri te solarne ćelije, pločice i ingoti 
za solarnu fotonaponsku energiju ili katode 
i anode za baterije), cilj godišnjeg 
kapaciteta Unije za tehnologije s nultom 
neto stopom emisija trebao bi biti 
približavanje ili postizanje ukupne godišnje 
referentne vrijednosti za proizvodnju od 
najmanje 40 % godišnjih potreba za 
uvođenjem do 2030. za tehnologije 
navedene u Prilogu I. Međutim, neke su 
tehnologije već dostigle značajnu razinu 
proizvodnog kapaciteta. Za te bi 
tehnologije trebalo utvrditi višu 
referentnu vrijednost u odnosu na 
postojeći kapacitet.

Amandman 8

Prijedlog uredbe
Uvodna izjava 43.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43a) Povećanjem cijena sustava EU-a 
za trgovanje emisijama znatno su se 
povećali prihodi od sustava EU-a za 
trgovanje emisijama za države članice. 
Kako bi se promicala dekarbonizacija 
industrije Unije, države članice trebale bi 
znatno povećati svoju dodjelu nacionalnih 
prihoda koji proizlaze iz sustava EU-a za 
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trgovanje emisijama za potporu 
dekarbonizaciji industrije te bi stoga 
trebale dodijeliti najmanje 25 % svojih 
nacionalnih prihoda koji proizlaze iz 
sustava trgovanja emisijama za potporu 
ciljevima ove Uredbe.

Amandman 9

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovom Uredbom uspostavlja se 
okvir mjera za inovacije i povećanje 
kapaciteta za proizvodnju tehnologija s 
nultom neto stopom emisija u Uniji kako bi 
se doprinijelo Unijinu cilju da se do 2030. 
neto emisije stakleničkih plinova smanje za 
najmanje 55 % u odnosu na razine iz 1990. 
i cilju klimatske neutralnosti Unije do 
2050. kako je utvrđen Uredbom (EU) 
2021/1119 te kako bi se osigurao pristup 
Unije sigurnoj i održivoj opskrbi 
tehnologijama s nultom neto stopom 
emisija potrebnima za zaštitu otpornosti 
energetskog sustava Unije i otvaranje 
kvalitetnih radnih mjesta.

1. Ovom Uredbom uspostavlja se 
okvir mjera za koordinaciju, inovacije i 
povećanje kapaciteta za proizvodnju 
komercijalno dostupnih tehnologija s 
nultom neto stopom emisija i inovativnih 
tehnologija s nultom neto stopom u Uniji 
kako bi se doprinijelo Unijinu cilju da se 
do 2030. neto emisije stakleničkih plinova 
smanje za najmanje 55 % u odnosu na 
razine iz 1990. i cilju klimatske 
neutralnosti Unije do 2050. kako je utvrđen 
Uredbom (EU) 2021/1119 te kako bi se 
osigurao pristup Unije sigurnoj i održivoj 
opskrbi tehnologijama s nultom neto 
stopom emisija, uključujući posebne 
komponente i strojeve, potrebnima za 
zaštitu otpornosti energetskog sustava 
Unije i promicanje razvoja, testiranja i 
validiranja inovativnih tehnologija s 
nultom neto stopom, uz doprinos 
otvaranju kvalitetnih radnih mjesta.

Amandman 10

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) da se do 2030. kapaciteti Unije za 
proizvodnju strateških tehnologija s nultom 

(a) da se do 2030. kapaciteti Unije za 
proizvodnju strateških tehnologija s nultom 
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neto stopom emisija navedeni u Prilogu 
približe referentnoj vrijednosti od najmanje 
40 % godišnjih potreba Unije za 
uvođenjem odgovarajućih tehnologija 
potrebnih za postizanje klimatskih i 
energetskih ciljeva Unije do 2030. ili da 
dosegnu tu referentnu vrijednost;

neto stopom emisija navedeni u Prilogu I., 
uključujući ključne komponente koje se 
primarno koriste i strojeve potrebne za 
njihovu proizvodnju, približe referentnoj 
vrijednosti od najmanje 40 % godišnjih 
potreba Unije za uvođenjem odgovarajućih 
tehnologija potrebnih za postizanje 
klimatskih i energetskih ciljeva Unije do 
2030. ili da dosegnu tu referentnu 
vrijednost;

Ako je do ... [datum stupanja na snagu 
ove Uredbe] proizvodni kapacitet strateške 
tehnologije s nultom neto stopom emisija 
u Uniji navedene u Prilogu I. već 
dosegnuo referentnu vrijednost od 
najmanje 30 % Unijinih godišnjih potreba 
za uvođenjem, a referentni cilj za tu 
stratešku tehnologiju s nultom neto 
stopom emisija povećava se za 20 
postotnih bodova u odnosu na njezinu 
trenutačnu referentnu učinkovitost;

Amandman 11

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 2. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) usklađenost s ciljevima Unije u 
području klime i okoliša, ciljevima i 
načelima, uključujući postizanje pravedne 
i uključive tranzicije:

Amandman 12

Prijedlog uredbe
Članak 1. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Ako na temelju izvješća iz 
članka 35. Komisija zaključi da Unija 
vjerojatno neće postići ciljeve utvrđene u 

3. Ako na temelju izvješća iz 
članka 35. Komisija zaključi da Unija 
vjerojatno neće postići ciljeve utvrđene u 
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stavku 1., procjenjuje izvedivost i 
proporcionalnost predlaganja mjera ili 
izvršavanja svojih ovlasti na razini Unije 
radi postizanja tih ciljeva.

ovom članku, procjenjuje izvedivost i 
proporcionalnost predlaganja mjera, 
uključujući posredstvom zakonodavnog 
prijedloga, ili izvršavanja svojih ovlasti na 
razini Unije radi postizanja tih ciljeva.

Amandman 13

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) „tehnologije s nultom neto stopom 
emisija” znači tehnologije u području 
obnovljive energije66, tehnologije 
skladištenja električne i toplinske energije, 
dizalice topline, mrežne tehnologije, 
tehnologije obnovljivih goriva nebiološkog 
podrijetla, tehnologije održivih 
alternativnih goriva67, elektrolizatori i 
gorivni članci, napredne tehnologije za 
proizvodnju energije iz nuklearnih 
procesa s minimalnim otpadom iz 
gorivnog ciklusa, mali modularni reaktori 
i odgovarajuća najkvalitetnija goriva, 
tehnologije hvatanja, uporabe i 
skladištenja ugljika i tehnologije za 
energetsku učinkovitost energetskih 
sustava. Odnose se na gotove proizvode, 
određene sastavne dijelove i određene 
strojeve koji se prvenstveno upotrebljavaju 
za proizvodnju tih proizvoda. Moraju biti 
barem na 8. razini tehnološke spremnosti;

(a) „tehnologije s nultom neto stopom 
emisija” znači tehnologije u području 
obnovljive energije, odnosno energije 
vjetra, solarne energije (toplinska i 
fotonaponska) te geotermalne energije, 
tehnologije skladištenja električne i 
toplinske energije, dizalice topline, mrežne 
tehnologije, čista energija temeljena na 
inovativnim tehnologijama u području 
vode; napredna biogoriva kako su 
definirana u dijelu A Priloga IX. Direktivi 
(EU) 2018/2001; obnovljiva goriva 
nebiološkog podrijetla, uključujući vodik 
za uporabu u sektorima koji se ne mogu 
izravno elektrificirati; Tehnologije 
održivih alternativnih goriva, što znači 
proizvodnja e-goriva za zrakoplovstvo i 
pomorski promet iz e-amonijaka, e-
metanola, e-tekućeg H2 i e-kerozina, 
elektrolizatori i gorivni članci, ekološki 
sigurne tehnologije hvatanja, prijevoza i 
skladištenja ugljika, ekološki sigurno 
izravno hvatanje CO2 iz atmosfere 
(DACS) te hvatanje i skladištenje ugljika 
uz sigurno, održivo i trajno skladištenje 
CO2, posebno za neizbježne emisije iz 
industrijskih procesa; tehnologije za 
energetsku učinkovitost energetskih 
sustava; proizvodne tehnologije za 
poboljšanje energetske učinkovitosti i 
učinkovitosti materijala u industrijskim 
procesima. Odnose se na komercijalno 
dostupne gotove proizvode, određene 
sastavne dijelove i određene strojeve koji 
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se primarno upotrebljavaju za proizvodnju 
tih proizvoda. Moraju biti barem na 8. 
razini tehnološke spremnosti;

_________________ _________________
66 „Obnovljiva energija” znači „obnovljiva 
energija” kako je definirana u Direktivi 
(EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju 
uporabe energije iz obnovljivih izvora.

66 „Obnovljiva energija” znači „obnovljiva 
energija” kako je definirana u Direktivi 
(EU) 2018/2001 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 11. prosinca 2018. o promicanju 
uporabe energije iz obnovljivih izvora.

67 „Održiva alternativna goriva” znači 
goriva obuhvaćena Prijedlogom uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o 
osiguravanju jednakih uvjeta za održivi 
zračni prijevoz, COM(2021) 561 final, i 
Prijedlogom uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uporabi obnovljivih i 
niskougljičnih goriva u pomorskom 
prometu, COM(2021) 562 final.

67 „Održiva alternativna goriva” znači 
goriva obuhvaćena Prijedlogom uredbe 
Europskog parlamenta i Vijeća o 
osiguravanju jednakih uvjeta za održivi 
zračni prijevoz, COM(2021) 561 final, i 
Prijedlogom uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uporabi obnovljivih i 
niskougljičnih goriva u pomorskom 
prometu, COM(2021) 562 final.

Amandman 14

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) „primarno upotrebljavani” znači 
posebne komponente i posebni strojevi, 
uključujući posebne komponente i 
posebne strojeve utvrđene u Prilogu I.a, 
pri čemu se najmanje 60 % izlazne snage 
upotrebljava za proizvodnju tehnologija s 
nultom neto stopom emisija; ako se to ne 
može dokazati, nadležno tijelo može 
određene komponente i određene strojeve 
kvalificirati kao „primarno 
upotrebljavane” na temelju dokaza koje je 
dostavio nositelj projekta, kao što su 
tržišne studije ili ugovori o otkupu nakon 
odobrenja Komisije da se te posebne 
komponente i posebni strojevi mogu 
smatrati primarno upotrijebljenima u 
kontekstu ove Uredbe;
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Amandman 15

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) „inovativne tehnologije s nultom 
neto stopom emisija” znači tehnologije 
koje odgovaraju definiciji „tehnologija s 
nultom neto stopom emisija”, osim što 
nisu dosegnule barem 8. razinu 
tehnološke spremnosti, i koje sadržavaju 
istinske inovacije koje trenutačno nisu 
dostupne na tržištu, a dovoljno su 
napredne za ispitivanje u kontroliranom 
okruženju;

(c) „inovativne tehnologije s nultom 
neto stopom emisija” znači tehnologije 
koje još nisu dosegnule tržišnu spremnost 
i koje obuhvaćaju stvarne inovacije koje 
pomažu u smanjenju strateških ovisnosti i 
postizanju ciljeva ove Uredbe pomoću 
poboljšane energetske učinkovitosti, 
učinkovitosti materijala ili resursa, 
sprečavanja onečišćenja, kružnosti ili 
smanjenog utjecaja na klimu i koje su 
dovoljno napredne da se testiraju u 
kontroliranom okruženju bez rizika za 
okoliš ili javno zdravlje.

Amandman 16

Prijedlog uredbe
Članak 3. – stavak 1. – točka q

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(q) „kapacitet utiskivanja CO2” znači 
količina CO2 koja se godišnje može 
utisnuti u operativni skladišni geoprostor 
dozvoljen u skladu s Direktivom 
2009/31/EZ u svrhu smanjenja emisija ili 
povećanja uklanjanja ugljika, osobito iz 
velikih industrijskih postrojenja, i koja se 
mjeri u tonama godišnje;

(q) „kapacitet utiskivanja CO2” znači 
količina CO2 koja se godišnje može 
utisnuti u operativni skladišni geoprostor, 
kao što su iscrpljena naftna i plinska polja 
ili slani vodonosnici, dozvoljen u skladu s 
Direktivom 2009/31/EZ u svrhu smanjenja 
emisija ili povećanja uklanjanja ugljika, 
osobito iz velikih industrijskih postrojenja, 
i koja se mjeri u tonama godišnje;

Amandman 17

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ako se procjena utjecaja na okoliš 
mora provesti u skladu s člancima od 5. do 
9. Direktive 2011/92/EU, dotični nositelj 
projekta traži mišljenje nadležnog tijela iz 
članka 4. o opsegu i podrobnosti 
informacija koje trebaju biti navedene u 
izvješću o procjeni utjecaja na okoliš u 
skladu s člankom 5. stavkom 1. navedene 
direktive. Nacionalno nadležno tijelo izdaje 
mišljenje iz prvog podstavka što prije, 
odnosno u roku od najviše 30 dana od 
podnošenja zahtjeva nositelja projekta.

1. Ako se procjena utjecaja na okoliš 
mora provesti u skladu s Direktivom 
2011/92/EU, dotični nositelj projekta traži 
mišljenje nadležnog tijela iz članka 4. o 
opsegu i podrobnosti informacija koje 
trebaju biti navedene u izvješću o procjeni 
utjecaja na okoliš u skladu s člankom 5. 
stavkom 1. navedene direktive. Nacionalno 
nadležno tijelo mora se pobrinuti da se 
mišljenje iz prvog podstavka izda što prije, 
odnosno u roku od najviše 20 dana bez 
iznimke od datuma podnošenja zahtjeva 
nositelja projekta, pod uvjetom da taj 
zahtjev uključuje svu potrebnu 
dokumentaciju. Nadležna tijela nositelju 
projekta na početku njihova zahtjeva 
dostavljaju popis potrebne dokumentacije, 
nastoje pojednostavniti postupak i 
usmjeravati nositelja projekta kroz 
postupak.

Amandman 18

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 2. – podstavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Primjena zajedničkog ili koordiniranog 
postupka ne utječe na sadržaj procjene 
utjecaja na okoliš.

Amandman 19

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Nacionalno nadležno tijelo 
osigurava da predmetna tijela izdaju 
obrazloženi zaključak iz članka 1. stavka 2. 
točke (g) podtočke iv. Direktive 

3. Nacionalno nadležno tijelo 
osigurava da predmetna tijela izdaju 
obrazloženi zaključak iz članka 1. stavka 2. 
točke (g) podtočke iv. Direktive 
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2011/92/EU o procjeni utjecaja na okoliš u 
roku od tri mjeseca od primitka svih 
potrebnih informacija prikupljenih u skladu 
s člancima 5., 6. i 7. navedene direktive i 
dovršetka savjetovanja iz članaka 6. i 7. te 
direktive.

2011/92/EU o procjeni utjecaja na okoliš u 
roku od 80 dana od primitka svih 
potrebnih informacija prikupljenih u skladu 
s člancima 5., 6. i 7. navedene direktive i 
dovršetka savjetovanja iz članaka 6. i 7. te 
direktive te provjere njegovu kvalitetu.

Amandman 20

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a U iznimnim slučajevima, ako je to 
potrebno zbog naravi, složenosti, lokacije 
ili veličine predloženog projekta, nadležno 
nacionalno tijelo iz članka 8. stavka 1. 
može prije njegova isteka i na 
pojedinačnoj osnovi produljiti rokove iz 
stavka 3. ovog članka za najviše 30 dana. 
U tom slučaju nadležno nacionalno tijelo 
iz članka 8. stavka 1. obavještava nositelja 
projekta o razlozima za produljenje i o 
datumu na koji se očekuje obrazloženi 
zaključak u pisanom obliku.

Amandman 21

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Rokovi za savjetovanje sa 
zainteresiranom javnošću o izvješću o 
okolišu iz članka 5. stavka 1. Direktive 
2011/92/EU ne smiju biti dulji od 45 dana. 
U slučajevima obuhvaćenima drugim 
podstavkom članka 6. stavka 4. taj se rok 
produljuje na 90 dana.

4. Rokovi za savjetovanje sa 
zainteresiranom javnošću o izvješću o 
okolišu iz članka 5. stavka 1. Direktive 
2011/92/EU ne smiju biti dulji od 80 dana 
ni kraći od 40 dana. U slučajevima 
obuhvaćenima drugim podstavkom 
članka 6. stavka 4. taj se rok može 
produljiti na najviše 90 dana na 
pojedinačnoj osnovi. U tom slučaju 
nadležno nacionalno tijelo obavještava 
nositelja projekta o razlozima za 
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produljenje. Javno savjetovanje započinje 
čim nadležno upravno tijelo smatra da je 
spis koji je dostavio promotor projekta 
potpun te se ono provodi usporedno s 
procjenom zahtjeva za projekt koju 
provodi nacionalno nadležno tijelo, uz 
istodobno ispunjavanje zahtjeva za 
savjetovanje sa zainteresiranom javnošću 
utvrđenih u Direktivi 2011/92/EU i 
stavljanje rezultata javnog savjetovanja 
na raspolaganje nadležnom tijelu.

Amandman 22

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Ako projekt utječe na određeno 
područje mreže Natura 2000, procjena 
utjecaja na okoliš podliježe uvjetima 
utvrđenima u Direktivi 92/43/EEZ.

Amandman 23

Prijedlog uredbe
Članak 7. – stavak 4.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.b Države članice osiguravaju da su 
njihova nacionalna nadležna tijela i 
druga tijela u skladu s člankom 6. 
stavkom 1. Direktive 2011/92/EU na 
odgovarajući način opremljena za 
ispunjavanje svojih obveza iz ovog članka.

Amandman 24

Prijedlog uredbe
Članak 8. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ako planovi sadržavaju odredbe o 
izradi projekata proizvodnje tehnologija s 
nultom neto stopom emisija, uključujući 
strateške projekte za tehnologije s nultom 
neto stopom emisija, podliježu procjeni u 
skladu s Direktivom 2001/42/EZ i u skladu 
s člankom 6. Direktive 92/43/EEZ i te se 
procjene objedinjuju. Prema potrebi, u 
okviru objedinjene procjene razmatra se i 
mogući utjecaj na vodna tijela i provjerava 
se sprečavaju li ti planovi postizanje 
dobrog stanja ili dobrog potencijala nekog 
vodnog tijela odnosno uzrokuju li 
pogoršanje stanja ili potencijala iz 
članka 4. Direktive 2000/60/EZ ili bi mogli 
otežati postizanje dobrog stanja ili dobrog 
potencijala određenog vodnog tijela. Ako 
se od predmetnih država članica zahtijeva 
da procijene utjecaj postojećih ili budućih 
aktivnosti na morski okoliš, uključujući 
interakciju kopna i mora iz članka 4. 
Direktive 2014/89/EU, ti se utjecaji 
obuhvaćaju objedinjenom procjenom.

2. Ako planovi sadržavaju odredbe o 
izradi projekata proizvodnje tehnologija s 
nultom neto stopom emisija, uključujući 
strateške projekte za tehnologije s nultom 
neto stopom emisija i svu potrebnu 
infrastrukturu, podliježu procjeni u skladu 
s Direktivom 2001/42/EZ i u skladu s 
člankom 6. Direktive 92/43/EEZ i te se 
procjene objedinjuju. Prema potrebi, u 
okviru objedinjene procjene razmatra se i 
mogući utjecaj na vodna tijela i provjerava 
se sprečavaju li konkretni projekti u 
okviru plana postizanje dobrog stanja ili 
dobrog potencijala nekog vodnog tijela 
odnosno uzrokuju li pogoršanje stanja ili 
potencijala iz članka 4. Direktive 
2000/60/EZ ili bi mogli otežati postizanje 
dobrog stanja ili dobrog potencijala 
određenog vodnog tijela. Ako se od 
predmetnih država članica zahtijeva da 
procijene utjecaj postojećih ili budućih 
aktivnosti na morski okoliš, uključujući 
interakciju kopna i mora iz članka 4. 
Direktive 2014/89/EU, ti se utjecaji 
obuhvaćaju objedinjenom procjenom. 
Kombinirana procjena ne utječe na 
sadržaj ili kvalitetu procjene i provodi se 
tako da ne dovede do produljenja rokova 
iz članka 13. stavaka 1. i 2. utvrđenih 
ovom Uredbom.

Amandman 25

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Odredbama ove Uredbe ne dovode 
se u pitanje obveze iz članaka 6. i 7. 
Konvencije Gospodarske komisije 
Ujedinjenih Naroda za Europu (UNECE) o 
pristupu informacijama, sudjelovanju 
javnosti u odlučivanju i pristupu pravosuđu 
u pitanjima okoliša, potpisane u Aarhusu 

1. Odredbama ove Uredbe ne dovode 
se u pitanje obveze iz Konvencije 
Gospodarske komisije Ujedinjenih Naroda 
za Europu (UNECE) o pristupu 
informacijama, sudjelovanju javnosti u 
odlučivanju i pristupu pravosuđu u 
pitanjima okoliša, potpisane u Aarhusu 
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25. lipnja 1998., i Konvencije UNECE-a o 
procjeni utjecaja na okoliš preko državnih 
granica, potpisane u Espoou 
25. veljače 1991.

25. lipnja 1998., i Konvencije UNECE-a o 
procjeni utjecaja na okoliš preko državnih 
granica, potpisane u Espoou 
25. veljače 1991.

Amandman 26

Prijedlog uredbe
Članak 9. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Sve odluke donesene u skladu s 
ovim odjeljkom i člancima 12. i 13. moraju 
biti dostupne javnosti.

2. Sve odluke donesene u skladu s 
ovim odjeljkom i člancima 12., 13., 14. i 
21. moraju biti dostupne javnosti na lako 
razumljiv način, a sve odluke koje se 
odnose na jedan projekt predstavljaju se 
na istom mjestu.

Amandman 27

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice kao strateške 
projekte za tehnologije s nultom neto 
stopom emisija priznaju projekte 
proizvodnje tehnologija s nultom neto 
stopom emisija koji odgovaraju nekoj od 
tehnologija navedenih u Prilogu i koji se 
provode u Uniji, a doprinose ostvarenju 
ciljeva utvrđenih u članku 1. ove Uredbe i 
ispunjavaju barem jedan od sljedećih 
kriterija:

1. Države članice kao strateške 
projekte za tehnologije s nultom neto 
stopom emisija priznaju projekte 
proizvodnje tehnologija s nultom neto 
stopom emisija koji odgovaraju nekoj od 
tehnologija navedenih u Prilogu i koji se 
provode u Uniji, a doprinose ostvarenju 
ciljeva utvrđenih u članku 1. ove Uredbe, 
uključujući klimatske ciljeve kako su 
definirani u skladu s Uredbom (EU) 
2021/1119, i ispunjavaju sljedeće kriterije:

Amandman 28

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka b – podtočka ii.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. proizvode se tehnologije s 
poboljšanom održivosti i učinkom;

ii. proizvode tehnologije s 
poboljšanim značajkama okolišne 
održivosti ili kružnosti, posebno u pogledu 
ponovne uporabe i recikliranja;

Amandman 29

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka b – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. uvode se sveobuhvatni postupci 
niskougljične i kružne proizvodnje, 
uključujući oporabu otpadne topline.

iv. uvode se sveobuhvatni postupci 
niskougljične, održive, resursno učinkovite 
i kružne proizvodnje, uključujući oporabu 
otpadne topline, energetsku učinkovitost i 
učinkovitost materijala, s ugljičnim i 
resursnim otiskom koji je znatno niži od 
prosjeka tog sektora.

Amandman 30

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 1. – točka b – podtočka iv.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iv.a) usklađen je s obvezama promotora 
na temelju članka 15. Direktive (EU).../... 
[2022/0051(COD)].

Amandman 31

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) projekt proizvodnje s nultom neto 
stopom emisija ispunjava načelo 
nenanošenja bitne štete u smislu članka 
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17. Uredbe (EU) 2020/852 u skladu s 
kriterijima tehničke provjere iz 
delegiranih akata o okolišu i klimi za 
odgovarajući proizvodni sektor;

Amandman 32

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – točka bb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(bb) projekt skladištenja CO2 doprinosi 
smanjenju neizbježnih emisija iz 
industrijskih procesa koje ostaju nakon 
što se dokažu najbolje raspoložive tehnike 
i sve mjere za smanjenje emisija na strani 
potražnje;

Amandman 33

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – točka bc (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(bc) u projektu skladištenja CO2 ne 
pohranjuju se emisije gospodarskih 
subjekata koji prodaju naftne derivate, 
prirodni plin ili ugljen u Uniji;

Amandman 34

Prijedlog uredbe
Članak 10. – stavak 2. – točka bd (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(bd) cilj je projekta skladištenja CO2 
održivo, sigurno i trajno skladištenje 
emisija CO2;
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Amandman 35

Prijedlog uredbe
Članak 13. – stavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Nacionalna nadležna tijela 
osiguravaju da se u slučaju izostanka 
odgovora odgovarajućih administrativnih 
tijela u propisanim rokovima navedenima u 
ovom članku smatra da su određeni 
prijelazni koraci odobreni, osim ako 
određeni projekt podliježe procjeni utjecaja 
na okoliš u skladu s Direktivom Vijeća 
92/43/EEZ ili Direktivom 2000/60/EZ, 
Direktivom 2008/98/EZ, Direktivom 
2009/147/EZ, Direktivom 2010/75/EU, 
Direktivom 2011/92/EU ili Direktivom 
2012/18/EU ili još nije utvrđeno je li takva 
procjena utjecaja na okoliš potrebna i nisu 
provedene odgovarajuće procjene, ili ako 
u nacionalnom pravnom sustavu ne postoji 
načelo administrativnog prešutnog 
odobrenja. Ova se odredba ne primjenjuje 
na konačne odluke o ishodu postupka, koje 
moraju biti izričite. Sve odluke moraju biti 
dostupne javnosti.

4. Nacionalna nadležna tijela 
osiguravaju da se u slučaju izostanka 
odgovora odgovarajućih administrativnih 
tijela u propisanim rokovima navedenima u 
ovom članku smatra da su određeni 
prijelazni koraci odobreni, osim ako 
određeni projekt podliježe procjeni utjecaja 
na okoliš u skladu s Direktivom Vijeća 
92/43/EEZ ili Direktivom 2000/60/EZ, 
Direktivom 2008/98/EZ, Direktivom 
2009/147/EZ, Direktivom 2010/75/EU, 
Direktivom 2011/92/EU ili Direktivom 
2012/18/EU ili još nije utvrđeno je li takva 
procjena utjecaja na okoliš potrebna, ili ako 
u nacionalnom pravnom sustavu ne postoji 
načelo administrativnog prešutnog 
odobrenja. U slučaju da često dolazi do 
izostanka odgovora relevantnih 
administrativnih tijela, države članice 
osiguravaju da ta tijela raspolažu 
odgovarajućim resursima kako bi u 
primjenjivim rokovima odgovorila na 
buduće zahtjeve. Ova se odredba ne 
primjenjuje na konačne odluke o ishodu 
postupka, koje moraju biti izričite. Sve 
odluke moraju biti dostupne javnosti.

Amandman 36

Prijedlog uredbe
Članak 15.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 15.a
Financiranje tehnologija s nultom neto 

stopom emisija
Ne dovodeći u pitanje relevantne odredbe 
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Direktive 2003/87/EZ, države članice 
svake godine izvješćuju o postotku 
prihoda ostvarenih dražbovnom prodajom 
emisijskih jedinica u skladu s člankom 10. 
stavkom 3. Direktive 2003/87/EZ koji se 
upotrebljavaju za potporu ciljevima ove 
Uredbe, a posebno u pogledu posebnih 
strateških tehnologija s nultom neto 
stopom emisija navedenih u Prilogu I. 
ovoj Uredbi, a cilj je postići barem 25 %.

Amandman 37

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Godišnji kapacitet utiskivanja od najmanje 
50 milijuna tona CO2 mora se postići do 
2030. u skladišnim geoprostorima na 
području Europske unije, u njezinim 
isključivim gospodarskim zonama ili u 
njezinu epikontinentalnom pojasu u smislu 
Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu 
mora (UNCLOS) i ne kombinira se s 
povećanjem iscrpka ugljikovodika.

Godišnji kapacitet utiskivanja s 
privremenim ciljem od najmanje 60 
milijuna tona CO2 i prioritetnim 
pristupom za neizbježne industrijske 
emisije iz industrijskih procesa, mora se 
postići do 2030. u skladišnim 
geoprostorima, tj. skladišnim 
geoprostorima koji su dozvoljeni u skladu 
s Direktom 2009/31/EZ, uključujući 
iscrpljena naftna i plinska polja i slane 
vodonosnike, na području Europske unije, 
EGP-a ili u njezinim isključivim 
gospodarskim zonama ili u njezinu 
epikontinentalnom pojasu u smislu 
Konvencije Ujedinjenih naroda o pravu 
mora (UNCLOS) i ne kombinira se s 
povećanjem iscrpka ugljikovodika. 
Privremeni cilj podliježe prilagodbi i 
postaje obvezujući u skladu s rezultatima 
procjene primjerenosti iz članka 17. 
stavka 2.a ove Uredbe;

Amandman 38

Prijedlog uredbe
Članak 16. – stavak 1.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija podnosi izvješće, prema potrebi 
popraćeno zakonodavnim prijedlogom, 
kako bi se uspostavio novi godišnji cilj 
emisija CO2 koji treba ostvariti između 
2030. i 2040. do [tri godine nakon 
stupanja na snagu Uredbe] na temelju 
podataka primljenih u skladu s člancima 
17. i 18.

Amandman 39

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) objavljuju podatke o lokacijama na 
svojem državnom području na kojima 
mogu biti dozvoljeni geoprostori za 
skladištenje CO2;

(a) objavljuju podatke o lokacijama na 
svojem državnom području na kojima 
mogu biti dozvoljeni geoprostori za 
skladištenje CO2, ako su izdane dozvole ili 
dozvole za istraživanje.

Amandman 40

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) obvezuju poduzetnike na svojem 
državnom području koji imaju odobrenje 
definirano u članku 1. točki 3. Direktive 
94/22/EZ Europskog parlamenta i Vijeća71 
da objave sve geološke podatke koji se 
odnose na proizvodne pogone stavljene 
izvan uporabe ili o čijem je stavljanju izvan 
uporabe obaviješteno nadležno tijelo.

(b) obvezuju poduzetnike na svojem 
državnom području koji imaju odobrenje 
definirano u članku 1. točki 3. Direktive 
94/22/EZ Europskog parlamenta i Vijeća71 
da objave sve geološke podatke koji se 
odnose na proizvodne pogone stavljene 
izvan uporabe ili o čijem je stavljanju izvan 
uporabe obaviješteno nadležno tijelo te 
preliminarne ekonomske procjene 
odgovarajućih troškova omogućivanja 
utiskivanja CO2 na svakoj lokaciji, 
uključujući podatke o:

_________________ _________________
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71 Direktiva 94/22/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 1994. o 
uvjetima za davanje i korištenje odobrenja 
za traženje, istraživanje i proizvodnju 
ugljikovodika (SL L 164, 30.6.1994., 
str. 3.).

71 Direktiva 94/22/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. svibnja 1994. o 
uvjetima za davanje i korištenje odobrenja 
za traženje, istraživanje i proizvodnju 
ugljikovodika (SL L 164, 30.6.1994., 
str. 3.).

Amandman 41

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka b – podtočka i. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. prikladnosti lokacije za održivo, 
sigurno i trajno utiskivanje i skladištenje 
CO2;

Amandman 42

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka b – podtočka ii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. dostupnosti ili mogućnosti 
izgradnje prometne infrastrukture 
prikladne za siguran prijenos CO2 do 
lokacije;

Amandman 43

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) Za potrebe točke (a) podaci moraju 
sadržavati barem informacije zatražene u 
Obavijesti Komisije o smjernicama 
državama članicama za ažuriranje 
nacionalnih energetskih i klimatskih 
planova za razdoblje 2021.–2030.

(c) Za potrebe točke (a) podaci moraju 
sadržavati barem informacije zatražene u 
Obavijesti Komisije o smjernicama 
državama članicama za ažuriranje 
nacionalnih energetskih i klimatskih 
planova za razdoblje 2021.–2030. i njihova 
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naknadna ažuriranja.
Ažurirani podaci objavljuju se najmanje 
jednom svakih pet godina.

Amandman 44

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U roku od šest mjeseci od stupanja 
na snagu ove Uredbe i svake godine nakon 
toga svaka država članica Komisiji podnosi 
izvješće u kojem se opisuju:

2. U roku od šest mjeseci od stupanja 
na snagu ove Uredbe i svake godine nakon 
toga svaka država članica Komisiji podnosi 
i objavljuje izvješće u kojem se opisuju:

Amandman 45

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) projekti hvatanja CO2 koji su u 
tijeku i procjena odgovarajućih potreba za 
kapacitetima utiskivanja i skladištenja;

(a) mapiranje projekata hvatanja CO2 
koji su u tijeku na njezinu državnom 
području ili u suradnji s drugim državama 
članicama i procjena odgovarajućih 
potreba za kapacitetima za utiskivanje i 
skladištenje, pri čemu se jasno razlikuju 
projekti kojima se hvataju neizbježne 
emisije iz industrijskih procesa;

Amandman 46

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) projekti skladištenja CO2 koji su u 
tijeku na njezinu državnom području, 
uključujući status postupka izdavanja 
dozvola u skladu s Direktivom 2009/31/EZ 

(b) mapiranje projekata skladištenja i 
prijevoza CO2 koji su u tijeku na njezinu 
državnom području, uključujući status 
postupka izdavanja dozvola u skladu s 
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te očekivane datume za konačnu odluku o 
ulaganju i puštanje u pogon;

Direktivom 2009/31/EZ te očekivane 
datume za konačnu odluku o ulaganju i 
puštanje u pogon;

Amandman 47

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) nacionalne mjere potpore koje bi se 
mogle donijeti za poticanje projekata iz 
točaka (a) i (b).

(c) nacionalnu strategiju za hvatanje 
CO2 i, ako je primjenjivo, skladištenje i 
transport CO2, u kojoj se prednost daje 
hvatanju, skladištenju i prijevozu 
neizbježnih emisija iz industrijskih 
procesa, kako bi se doprinijelo godišnjem 
cilju Unije u pogledu kapaciteta 
utiskivanja, uključujući nacionalne ciljeve, 
te nacionalnim mjerama potpore koje su 
donesene i koje će biti donesene kako bi 
se potaknuli projekti iz točaka (a) i (b);

Amandman 48

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2. – točka ca (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ca) u nedostatku projekata 
skladištenja CO2 koji su u tijeku ili se 
planiraju na njezinu državnom području, 
mjere potpore alternativnim načinima 
dekarbonizacije za industrijske sektore u 
kojima nastaju neizbježne emisije CO2, 
kao što su projekti prekograničnog 
prijenosa CO2 do geoprostora za 
skladištenje CO2 u drugim državama 
članicama;

Amandman 49
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Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2 – točka cb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(cb) aranžmani, uključujući bilateralne 
sporazume, za olakšavanje 
nediskriminirajućeg i pravednog pristupa 
prekograničnoj prometnoj infrastrukturi 
CO2, ako je primjenjivo.
Ti izvještaji moraju biti dostupni javnosti.

Amandman 50

Prijedlog uredbe
Članak 17. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Do ... [12 mjeseci od stupanja na 
snagu ove Uredbe] i svakih 12 mjeseci 
nakon toga Komisija objavljuje procjenu 
adekvatnosti kapaciteta za skladištenje i 
utiskivanje CO2, koristeći se u prvom 
redu informacijama prikupljenima u 
skladu s člankom 17. stavkom 2. i 
člankom 18. stavkom 6.
Tom se procjenom adekvatnosti:
(a)  pruža detaljna analiza 
zemljopisnih i vremenskih adekvatnosti 
između postojećih i planiranih 
geoprostora za skladištenje CO2 i 
projekata hvatanja CO2 u vezi s 
emisijama CO2 iz industrijskih 
postrojenja unutar Unije;
(b) utvrđuje glavna infrastruktura 
potrebna za prijenos i skladištenje emisija 
CO2 iz industrijskih postrojenja na 
okolišno najprihvatljiviji, društveno 
najodgovorniji i troškovno najučinkovitiji 
način na razini cijele Unije;
(c)  prilagođava privremeni cilj 
potrebnog kapaciteta utiskivanja CO2 u 
Uniji i postavlja obvezujući cilj kako bi se 
omogućilo trajno skladištenje emisija 
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CO2 iz industrijskih postrojenja do 2030.

Amandman 51

Prijedlog uredbe
Članak 18. – naslov

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Doprinos ovlaštenih proizvođača nafte i 
plina

Doprinos gospodarskih subjekata koji 
nude naftne derivate, prirodni plin ili 
ugljen na tržištu Unije

Amandman 52

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Svaki poduzetnik koji ima 
odobrenje propisano u članku 1. točki 3. 
Direktive 94/22/EZ podliježe 
pojedinačnom doprinosu ostvarivanju cilja 
na razini Unije za raspoloživi kapacitet 
utiskivanja CO2 utvrđenog u članku 16. Ti 
pojedinačni doprinosi izračunavaju se 
razmjerno udjelu svakog poduzetnika u 
proizvodnji sirove nafte i prirodnog plina 
u Uniji od 1. siječnja 2020. do 
31. prosinca 2023. i obuhvaćaju kapacitet 
utiskivanja CO2 u skladišnom geoprostoru 
koji ima dozvolu u skladu s Direktivom 
2009/31/EZ o geološkom skladištenju 
ugljikova dioksida i stavljen je na tržište do 
2030.

1. Svaki gospodarski subjekt koji 
nudi prodaju naftnih derivata, prirodnog 
plina ili ugljena na tržištu Unije podliježe 
pojedinačnom doprinosu ostvarivanju cilja 
na razini Unije za raspoloživi kapacitet 
utiskivanja CO2 utvrđenog u članku 16. Ti 
pojedinačni doprinosi izračunavaju se 
razmjerno udjelu svakog poduzetnika u 
emisijama stakleničkih plinova Unije koje 
proizlaze iz izgaranja količina proizvoda iz 
fosilnih goriva ponuđenih na tržištu Unije 
od 1. siječnja 2020. do 31. prosinca 2023. i 
obuhvaćaju kapacitet utiskivanja CO2 u 
skladišnom geoprostoru koji ima dozvolu u 
skladu s Direktivom 2009/31/EZ o 
geološkom skladištenju ugljikova dioksida 
i stavljen je na tržište do 2030.

Amandman 53

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U roku od tri mjeseca od stupanja 
na snagu ove Uredbe države članice 
utvrđuju poduzetnike iz stavka 1. i njihove 
količine sirove nafte i prirodnog plina 
proizvedene od 1. siječnja 2020. do 
31. prosinca 2023. te o tome izvješćuju 
Europsku komisiju.

2. U roku od tri mjeseca od stupanja 
na snagu ove Uredbe države članice 
utvrđuju poduzetnike iz stavka 1. i njihove 
količine sirove nafte, prirodnog plina i 
ugljena stavljene na tržište Unije od 1. 
siječnja 2020. do 31. prosinca 2023. te o 
tome izvješćuju Komisiju.

Amandman 54

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Subjekti iz stavka 1. ovog članka 
mogu ostvariti svoj pojedinačni doprinos 
cilju na razini Unije za raspoloživi 
kapacitet utiskivanja CO2 i putem 
dostupnog kapaciteta utiskivanja u 
skladišnim geoprostorima koji se nalaze u 
susjednoj zemlji koja primjenjuje iste 
pravne zahtjeve kao one utvrđene u 
Direktivi 2009/31/EZ, u skladu s pravnim 
sporazumom koji su ratificirale ta treća 
zemlja i Unija.

Amandman 55

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Nakon primitka izvješća 
podnesenih u skladu s člankom 17. 
stavkom 2. i savjetovanja s državama 
članicama i zainteresiranim stranama 
Komisija određuje udio doprinosa 
poduzetnika iz stavka 1. ostvarenju Unijina 
cilja za kapacitet utiskivanja CO2 do 2030.

3. Nakon primitka izvješća 
podnesenih u skladu s člankom 17. 
stavkom 2. i savjetovanja s državama 
članicama i zainteresiranim stranama 
Komisija određuje i u roku od 6 mjeseci 
objavljuje udio doprinosa poduzetnika iz 
stavka 1. ostvarenju Unijina cilja za 
kapacitet utiskivanja CO2 do 2030.
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Amandman 56

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. U roku od 12 mjeseci od stupanja 
na snagu Uredbe poduzetnici iz stavka 1. 
Komisiji podnose plan u kojem detaljno 
opisuju kako namjeravaju ostvariti svoj 
doprinos cilju Unije za kapacitet 
utiskivanja CO2 do 2030. U tim se 
planovima:

4. U roku od 12 mjeseci od stupanja 
na snagu Uredbe poduzetnici iz stavka 1. 
Komisiji podnose i objavljuju plan u 
kojem detaljno opisuju kako namjeravaju 
ostvariti svoj pojedinačni doprinos cilju 
Unije za kapacitet utiskivanja CO2 do 
2030. U tim se planovima:

Amandman 57

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 4. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) navode sredstva i ključne etape za 
postizanje ciljane količine.

(b) navode sredstva i ključne etape za 
postizanje ciljane količine, uključujući 
izvore uhvaćenog CO2;

Amandman 58

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 4. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) u kratkim crtama navode kako 
poduzetnik osigurava da su uvjeti za sve 
komercijalne dogovore s trećim stranama 
o hvatanju, skladištenju i prijenosu CO2 
pošteni i nediskriminirajući.

Amandman 59

Prijedlog uredbe
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Članak 18. – stavak 4. – točka bb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(bb) opisuju kako subjekt osigurava 
prioritetni pristup neizbježnim emisijama 
iz industrijskih procesa.

Amandman 60

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 5. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) izraditi projekte skladištenja CO2 
sami ili u suradnji s drugima;

(a) ulagati u projekte ili izraditi 
projekte skladištenja CO2 sami ili u 
suradnji s drugima;

Amandman 61

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 5. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) sklopiti sporazume s trećim 
nositeljima projekata ili ulagačima u 
projekte skladištenja kako bi ispunili svoj 
doprinos.

(c) sklopiti sporazume s trećim 
nositeljima projekata ili ulagačima u 
projekte skladištenja, hvatanja i prijenosa 
kako bi ispunili svoj doprinos.

Amandman 62

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a Subjekti dokazuju sigurnost i 
trajnost svojih skladišnih geoprostora za 
CO2, uključujući sigurnost prijevoza CO2 
do lokacije, neovisnom provjerom koju 
provodi treća strana i ispunjavaju zahtjeve 
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u pogledu financijskog jamstva iz 
Direktive 2009/31/EZ.

Amandman 63

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Dvije godine nakon stupanja na 
snagu Uredbe i svake godine nakon toga 
poduzetnici iz stavka 1. Komisiji podnose 
izvješće u kojem detaljno opisuju napredak 
prema ostvarenju svojeg doprinosa. 
Komisija objavljuje ta izvješća.

6. Dvije godine nakon stupanja na 
snagu Uredbe i svake godine nakon toga 
poduzetnici iz stavka 1. nadležnom tijelu 
države članice i Komisiji podnose izvješće 
u kojem detaljno opisuju napredak prema 
ostvarenju svojeg doprinosa, uključujući 
povezane troškove. To izvješće sadržava 
pojedinosti o novim kapacitetima 
utiskivanja, o tome koliko se tih 
kapaciteta upotrebljava, o izvorima CO2 
koji se skladišti te pregled ekonomske 
izvedivosti planiranih kapaciteta 
utiskivanja i preporuke državama 
članicama o dodatnim mjerama 
potrebnima za postizanje cilja utiskivanja 
CO2. Komisija objavljuje ta izvješća.

Amandman 64

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6.a Komisija procjenjuje usklađenost 
poduzetnika iz stavka 1. ovog članka sa 
zahtjevima iz ovog poglavlja. U toj 
procjeni Komisija uzima u obzir razvoj 
modaliteta za transport CO2 do mjesta 
utiskivanja, kao i razvoj aktivnosti 
hvatanja ugljika kako bi se stvorila 
potražnja za utiskivanjem CO2.

Amandman 65
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Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 7. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) Popis sektora s neizbježnim 
emisijama iz industrijskih procesa iz 
velikih industrijskih postrojenja, za koje 
nakon primjene najboljih raspoloživih 
tehnika nisu dostupne mogućnosti 
izravnog smanjenja emisija, kojima će se 
dati prednost za projekte skladištenja CO2 
u ovom poglavlju, na temelju jasne 
metodologije kojom se uzimaju u obzir 
znanstveni dokazi, trenutačno 
najsuvremenije tehnologije i 
odgovarajuće mjere za smanjenje emisija 
na strani potražnje. Popis se redovito 
revidira i ažurira najmanje svakih pet 
godina kako bi se uzeo u obzir relevantni 
znanstveni ili tehnološki razvoj.

Amandman 66

Prijedlog uredbe
Članak 18. – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Države članice utvrđuju pravila o 
odvraćajućim sankcijama koje se 
primjenjuju na poduzetnike iz stavka 1. 
ovog članka u slučaju kršenja odredaba 
stavaka 1., 4., 5. i 5.a ovog članka te o tim 
pravilima obavješćuju Komisiju u roku od 
tri mjeseca od stupanja na snagu ove 
Uredbe.

Amandman 67

Prijedlog uredbe
Članak 18.a (novi)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 18.a
Regulatorni okvir za tržište za skladištenje 

i prijenos CO2
U roku od jedne godine od stupanja na 
snagu ove Uredbe Komisija donosi 
zakonodavni prijedlog, u skladu s 
načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 
i uključujući procjenu učinka, radi 
uspostave regulatornog okvira za tržište 
hvatanja, skladištenja i prijevoza CO2 na 
razini Unije kako bi se dopunila pravila 
utvrđena u Direktivi 2009/31/EZ, u kojoj 
se utvrđuju pravila o:
(a) otvorenom, pravednom i 
nediskriminirajućem pristupu i sigurnosti 
mreže za skladištenje te transportnoj 
mreži;
(b) funkcioniranju i međusobnoj 
povezanosti transportnih mreža CO2 i 
druge infrastrukture u Uniji;
(c) ekonomskim poticajima, 
mehanizmima financiranja i financijskoj 
pomoći;
(d) specifikacijskim standardima za 
prijenos i skladištenje CO2;
(e) standardima za zaštitu okoliša;
(f) mehanizmima provedbe.

Amandman 68

Prijedlog uredbe
Članak 30. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice uzimaju u obzir ovu 
Uredbu pri izradi svojih nacionalnih 
energetskih i klimatskih planova i njihovih 
ažuriranih verzija, koji se dostavljaju u 

Države članice uzimaju u obzir ovu 
Uredbu pri izradi svojih nacionalnih 
energetskih i klimatskih planova i njihovih 
ažuriranih verzija, koji se dostavljaju u 
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skladu s člancima 3., 9. i 14. Uredbe (EU) 
2018/1999, osobito u pogledu dimenzije 
„istraživanje, inovacije i konkurentnost” 
Europske unije, te pri podnošenju svojih 
dvogodišnjih izvješća o napretku u skladu s 
člankom 17. te uredbe.

skladu s člancima 3., 9. i 14. Uredbe (EU) 
2018/1999 te uključuju detaljnu analizu 
svojeg napretka u ostvarivanju ciljeva iz 
članka 1. ove Uredbe i budućih mjera za 
postizanje tih ciljeva, među ostalim u 
okviru prekogranične suradnje, osobito u 
pogledu dimenzije „istraživanje, inovacije i 
konkurentnost” Europske unije, te pri 
podnošenju svojih dvogodišnjih izvješća o 
napretku u skladu s člankom 17. te uredbe. 
Države članice osobito utvrđuju mjere za 
promicanje istraživanja, razvoja i 
inovacija s ciljem:
(a) svođenja na minimum i 
kompenziranja neizbježnih emisija CO2 iz 
energetski intenzivnih sektora;
(b) poboljšanja značajki održivosti 
okoliša i kružnosti proizvodnih kapaciteta 
strateških tehnologija s nultom neto 
stopom emisija, posebno iz aspekta 
ponovne uporabe, recikliranja i 
učinkovitosti resursa;
(c) povećanja uspješnosti tih 
tehnologija u usporedbi s 
najsuvremenijim tehnologijama u Uniji 
kako bi se zadržalo globalno vodstvo.

Amandman 69

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija kontinuirano prati: 1. Komisija kontinuirano prati i 
objavljuje rezultate tog praćenja:

Amandman 70

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(a) napredak Unije u ostvarivanju 
ciljeva Unije iz članka 1. i povezani učinak 
ove Uredbe;

(a) napredak Unije u ostvarivanju 
ciljeva Unije iz članka 1. i povezani učinak 
ove Uredbe, uključujući njezinu 
usklađenost sa zahtjevima načela 
nenanošenja bitne štete u smislu Uredbe 
(EU) 2020/852;

Amandman 71

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) napredak u ostvarivanju cilja 
kapaciteta utiskivanja CO2 na razini Unije 
iz članka 16.

(b) napredak u ostvarivanju cilja 
kapaciteta utiskivanja CO2 na razini Unije 
iz članka 16., koji se objavljuje svake dvije 
godine nakon stupanja na snagu ove 
Uredbe, a koji uključuje:

Amandman 72

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – točka b – podtočka i. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. pregled geografske 
rasprostranjenosti skladišnih geoprostora 
u cijeloj Uniji;

Amandman 73

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – točka b – podtočka ii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. procjenu adekvatnosti kapaciteta 
za skladištenje i utiskivanje CO2 koja 
pruža detaljnu analizu zemljopisnih i 
vremenskih adekvatnosti između 
postojećih i planiranih geoprostora za 
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skladištenje CO2;

Amandman 74

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – točka b – podtočka iii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. utvrđivanje infrastrukture 
potrebne za prijenos i skladištenje CO2 u 
Uniji;

Amandman 75

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) napredak u pogledu procjene iz 
članka 8. stavka 2. za razvoj mrežnih 
tehnologija s nultom neto stopom emisija 
radi postizanja ciljeva iz članka 1. 
stavka 2. točke (a).

Amandman 76

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – točka bb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(bb) napredak Unije u pogledu svake 
tehnologije iz članka 3. stavka 1. točke (a) 
i Priloga I., koji se objavljuje svake dvije 
godine nakon stupanja na snagu ove 
Uredbe, uključujući evaluaciju 
prikladnosti popisa strateških tehnologija 
i tehnologija s nultom neto stopom 
emisija;
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Amandman 77

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 1. – točka bc (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(bc) primjerenost administrativnih 
kapaciteta država članica za ispunjavanje 
njihovih obveza na temelju ove Uredbe.

Amandman 78

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Države članice i nacionalna tijela 
koja imenuju u tu svrhu prikupljaju i 
dostavljaju podatke i druge dokaze 
potrebne u skladu sa stavkom 1. točkama 
(a) i (b). Točnije, svake godine prikupljaju 
i dostavljaju Komisiji sljedeće podatke:

2. Države članice i nacionalna tijela 
koja imenuju u tu svrhu prikupljaju i 
dostavljaju podatke i druge dokaze 
potrebne u skladu sa stavkom 1. točkama 
(a) i (b). Točnije, svake godine prikupljaju, 
objavljuju i dostavljaju Komisiji sljedeće 
podatke:

Amandman 79

Prijedlog uredbe
Članak 31. – stavak 2. – točka ha (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) učinak projekata proizvodnje 
tehnologija s nultom neto stopom emisija, 
strateških projekata s nultom neto stopom 
emisija i, ako je primjenjivo, regulatornih 
izoliranih okruženja s nultom neto stopom 
emisija na bioraznolikost samo ako su 
dostupni na temelju informacija 
prikupljenih tijekom procjena utjecaja na 
okoliš provedenih u postupku izdavanja 
dozvola.



PE753.533v02-00 40/44 AD\1286680HR.docx

HR

Amandman 80

Prijedlog uredbe
Prilog – redak 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6. Tehnologije održivog 
bioplina/biometana

6. Tehnologije održivih alternativnih 
goriva, što znači proizvodnja e-goriva za 
zrakoplovstvo i pomorski promet iz e-
amonijaka, e-metanola, e-tekućeg H2 i e-
kerozina,

Amandman 81

Prijedlog uredbe
Prilog – redak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Tehnologije hvatanja i skladištenja 
ugljika

7. Tehnologije hvatanja i skladištenja 
ugljika, uključujući tehnologije za izravno 
hvatanje i skladištenje ugljika

Amandman 82

Prijedlog uredbe
Prilog I.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija

Izmjena

Sastavni dijelovi Sklopovi / krajnji proizvodi

Stalni magneti
Oštrice
Kućište za nosače
Mjenjač
Okna
Agregat za struju

Vjetroturbine
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Ležajevi
Toranj
Silicijski ingot
Silicijske pločice
Solarne ćelije
Moduli
Inverter
Utična naprava
Okviri
Priključci

Solarne fotonaponske ploče

Kompresor
Elektronički upravljački sustav
Toplinski izmjenjivači
Spremnici i aparati za toplu vodu
Ventili
Pumpe
Ventilatori
Cijevi

Dizalice topline

Anode
Katode
Elektroliti
Separatori

Tehnologije litij-ionskih baterija

Anode
Katode
Katalizatori
Membrane
Elektroliti
Bipolarne ploče

Elektrolizatori

Anode
Katode
Elektroliti
Katalizatori
Bipolarne ploče
Sredstva za brtvljenje ploča

Gorive ćelije

Vodiči, tornjevi, izolatori
Transformatori
Sklopni uređaji
Prekidači strujnih krugova

Mrežne tehnologije
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Kondenzatorske baterije, sabirnici
Paneli
Cijevi
Spremnici
Koncentrirajuće solarne elektrane: 
zrcala, leće, toranj (za rastaljenu sol), 
izmjenjivač topline, toplinski motor
Agregat za struju

Solarna toplinska energija
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